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VDA-Accompanying document

Printed on:

20.05.2019

L/71

. 3 By : THIELEN Page:
Cdnsig%?ﬁent No.: 192!:!32991 ‘
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Peoint 14248
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N, 521702 Storage location:
»
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: o1
freight Forwrder: 60346
HéfelstraBle 17-19 70026 MODUGNC (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.550,270!
Welght:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19450506 2517054000 5.760,00 piece § C004400_MIP_2 E 550003893401
23.05.2019 29801 SCHUTZKAFPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 0 - M7213 60,00
z maessn  gRorsostd 1 oman saoooo AOSHSL,
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 o3y 'f/{[@ 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 960, 00
8 TBA-520945 le - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
19450507 2510602101 3.165,00 piece 8 C008017_MIP_1 B 550003962401
23.05.2019 29802 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 {80250 42T 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.565, 00 /195(/35_
5 4315 QQ"P 19 - M7282 80,00
6 4315 6\ 351’4[1 1 - M7282 45,00
7 TBA-520922 1 - M7472
19450508 2510602201 3.600,00 piece 8 cO08017_MIP_1 B 550003962601
23.05.2019 29803 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 4 ; 1 - M7472
4 TBA-520921 5}‘0 ) 7 1 -~ M7471 1.200,00 6)
5 4315 /f 23 20 - M7282 60,00 A g
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 990?36&?"{ fC? 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
19450509 2517084100 8.000,00 piece S Cc008017-MIP-4 D 550003962701
23.05.2019 29804 SCHUTZKAPFE
1 TBA-520921 1 - M7471 4,000, 00
§ mr gevye4lh 1o it
- - ¢ 1
2 TEA-520922 1 - m7472 /{QSL) L
5 TBA—520921 500035 ‘f’{%"f 1 - M’;;l'{g. 4.288,88
[ TBA-520945 - M P
7 TBA-520922 1 - M7472
19450510 2510175801 8.000,00 piece 8 550003962002
23.05.2018 39911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 8.000,00
2 4315 1802;}94? 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 500 P35~ F2 00 1 - M7472

- End of List -



y

Proof of Deliver

{to be filed at arrival terminal)

¥

Ordine di Trasporto / Transport Order

l_""l

Mittente

N° partita IVA
Sender

VAT-IB-Ne.

JOMAR POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHRUSEN

Data { Date

23-MAY-2019

"-

LADATRTI

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

RNM-EC-1402305

Condizioni di trasporto/elivery terms | Indirizza terminale
Termeinal address
franco dom, franco {abbiica
Destinataio N partita VA foe domde. | exvons DHL. FREIGHT GMBH
Consignea VAT-ID-No. I:]d o Dmgq!%amm RENNINGEN
ey o | INDUSTRIESTRASSE 28
ek Daid™ | p-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND [ikars [Jlbormes| Tels+49 / 7159 9340
alti Fan:+49 / 7139 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 aters
I-70026 MODUGNOD EXW \\\
Assicurazione complementate,~” | Numera di dossier
ez & consegna dell merce Additional transport insurance Tewal refé@ace\ \
Detivery address ;‘Ies x
Rifenmenti del cliente
Valta Valore da assiarrare | Custolner’s reference )
Currenq' Value fnrmsurance
o IMP-INW~512992
Teﬁmnai di anivo Numero telefopice”
Destination terminal Contact tef,
/ BARI \\ +-39 / BO 5315811
Marche & numeri Quantita Imballzggio | Descrizione della merce” ~Tariffa deganale Peso lordo in kg {’ Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing” / Custom's tariff num ] Gmss\v@un Value (with currency)
]
19430303 SCHUTZKF\PP / 1627.0
19430505 i2 | PAL C‘b(ﬁpp
EX WORKS Pvatie waghiinly | Ton) e g
i . nx - o  7-680 i O+ 00 1,920.0 1627.0
Richieste particolari / Spedial consignments
Istruzioni particolari / Spadial instrizctions Allegati / Enclosures
194505303-06-07-08-09-10
DImENSIONS (LWH): 12X 80X80X100Cm
prorf=r n P 1_:"‘ .,f__;:r:-- ol
Ei:ﬁlr:cltjigt':rgitus%?—ltger Sgﬁaﬁf}nfnalfnfsgﬂgfm .It\h:gl?rm;"tl; CMR, transport damages have to he noted o %ghwrfﬁerﬂedj’nm. w lggrﬁr;'a“?:s? d%ﬂ%ﬁe@; ”n)
upon delivery of the cnnsigEnmenL Damages nat visible extemally shoutd be notified in
Data / Date Data f Date wiiting to the responsible EUROCONNECT termiinal wnhin 7 days after defivery.
Orario / Time Orario { Time ) 5 MEG
- /fw_\
Firma dell'autista / Driver's signature Eirmq del qasginat::in Elome di chi firma in %tlam;?lat:tllo l T AR AV g -
onsignee’s signature onsignee’s name in block letters - Sg_E] 1 ol lita e Clda itltai

Tutte fe spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



